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Marco Polo Camper  Guide 
De la Lozère aux Pyrénées Orientales  

12 juillet - 9 août 2022  
Journalistes :  
 
Carina Hofmeister (journaliste) :  carina-hofmeister@gmx.de - Tel portable : : + 49 176 43230048 
Michale Kruse (photographe) 
 
Media : Marco Polo Camper Guide 

 
Contacts :  
 
Comité Départemental du Tourisme de la Lozère :  
Julien SUAU - Mobile: +33 7 69 23 30 83 - j.suau@lozere-tourisme.com 
  
Pyrénées Orientales Tourisme : 
Ghislaine CORONAT - Mobile : +33 6 75 65 59 73 - ghislaine.coronat@adt66.com 
 
Tourisme Occitanie  
Emmanuelle  Viala - Tél : +33 (0)6 33 44 79  39 - emmanuelle.viala@crtoccitanie.fr  

 
Tuesday, 12 of July - Lozère  

 
Diner (advice) : Auberge du Moulin à Sainte-Enimie 
https://www.lozere-tourisme.com/auberge-du-moulin/gorges-du-tarn-causses/hotlar0480000109  
Or at Saint-Chély-du-Tarn Auberge de la Cascade 
https://www.lozere-tourisme.com/auberge-de-la-cascade/gorges-du-tarn-causses/reslar048fs000ov  
 
Night : Camping Couderc next to Sainte-Enimie  
Route de Millau 
Sainte-Enimie 
48210 
GORGES DU TARN CAUSSES 
+33 (0)4 66 48 50 53 
https://www.lozere-tourisme.com/aire-d-accueil-du-camping-couderc/gorges-du-tarn-causses/accamlar0480000b  
 

Wednesday, 13 - Lozère 
 
30 min of road 
 
9h-10h30 Morning : The Bateliers in Les Gorges du Tarn  
(important the reservation is OK, you need to be at 9am at Les Bateliers. If you want to cancel, please call them at 
least one day before) 
LES BATELIERS DES GORGES DU TARN 
48210 
LA MALENE 
+33 4 66 48 51 10  
https://www.lozere-tourisme.com/les-bateliers-des-gorges-du-tarn/la-malene/loilar048v5049v8  
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Lunch 12h-13h30 : Advice : the restaurant Manoir de Montesquiou or Table de la Fontaine at La Malène. 
https://www.lozere-tourisme.com/les-tables-de-la-fontaine/florac-trois-rivieres/reslar048fs000qa  
 
30 to 40 min of road 
 
Afternoon (14h-18h): Visit of Des Brebis et des Hommes (and old farm, a new farm, and a fromagerie) 
(important the reservation is OK, you need to be at 14pm at The Old Caussenard Farm. If you want to cancel, 
please call them at least one day before) 
FERME CAUSSENARDE D'AUTREFOIS 
Hameau de Hyelzas 
48150 
HURES-LA-PARADE 
+33 4 66 45 65 25 
https://www.lozere-tourisme.com/des-brebis-et-des-hommes/hures-la-parade/asclar048v509nxj  
 
Diner (advice) : Restaurant Alicanta https://www.lozere-tourisme.com/restaurant-l-alicanta-hotel-doussiere/le-
rozier/reslar048fs000w7  
 
Night : Camping Le Brudy at Le Rozier 
CAMPING BRUDY - BRUDY PLAGE 
Chemin de Brouillet 
48150 
LE ROZIER 
+33 5 65 62 66 33 
https://www.lozere-tourisme.com/camping-brudy-brudy-plage/le-rozier/hpalar0480000097  
 
 

Thursday, 14 -  Lozère 
 
Morning : House of Vultures visit 
MAISON DES VAUTOURS 
Le Truel 
D 996 entre le Rozier et Meyrueis 
48150 
MEYRUEIS 
+33 5 65 62 69 69 
https://www.lozere-tourisme.com/maison-des-vautours/meyrueis/loiloz048fs0005a  
 
Lunch (advice) : Restaurant La Jonte - Les Douze 
https://www.lozere-tourisme.com/restaurant-de-la-jonte/meyrueis/reslar048fs000oh  
OR : Dirrectly at the Aven Armand, with the « Spéléo Cafe » 
https://www.lozere-tourisme.com/aven-armand/hures-la-parade/loilar048v508enn  
 
Afternoon : visit of the Aven Armand on le Causse Méjean 
AVEN ARMAND 
48150 
HURES-LA-PARADE 
+33 4 66 45 61 31 
https://www.lozere-tourisme.com/aven-armand/hures-la-parade/loilar048v508enn  
 

Ride to Sainte-
Enimie by Le 
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Picture and visit spot :  
- Road on the Causse Méjean 
https://www.lozere-tourisme.com/route-du-causse/meyrueis/poilar048v509scp  
- Panorama of Saint-Chély-du-Tarn 
https://www.lozere-tourisme.com/panorama-saint-chely-du-tarn/mas-saint-chely/poilar048v509qk6  
- Saint-Chély-du-Tarn Town  

https://www.lozere-tourisme.com/village-saint-chely-du-tarn/gorges-du-tarn-causses/poilar048v509qus  
- Sainte-Enimie Panorama 

https://www.lozere-tourisme.com/panorama-de-sainte-enimie/gorges-du-tarn-causses/poilar048v509r1j  
 
End of Afternoon : Visit Sainte-Enimie with the Baludik App 
Download « Baludik » on your phone with the apple store or the google store. Search for « Sainte-Enimie » and the 
app will guide you through Sainte-Enimie with a story about the princess Enimie. 
https://baludik.fr/balades/fiche_balade_parcours-b1475-la_legende_de_sainte_enimie-sainte_enimie-lozere-48  

 
Diner : (Advice) Auberge du Moulin à Sainte-Enimie 
https://www.lozere-tourisme.com/auberge-du-moulin/gorges-du-tarn-causses/hotlar0480000109  
 
22 :20 - 23 :00 FIREWORKS : A must see in Sainte-Enimie, inside the Gorges du Tarn, one of the best in France 
 
Night : Camping Couderc next to Sainte-Enimie  
Route de Millau 
Sainte-Enimie 
48210 
GORGES DU TARN CAUSSES 
+33 (0)4 66 48 50 53 

https://www.lozere-tourisme.com/aire-d-accueil-du-camping-couderc/gorges-du-tarn-
causses/accamlar0480000b 
 
Friday, 15 Lozère 
 
40 min of road 
Road to Florac 
 
Morning : Visit of Atelier Tuffery, oldest made in France jeans creator (since 1892) 
ATELIER TUFFERY 
ZA St Julien du Gourg 
48400 
FLORAC TROIS RIVIERES 
https://www.lozere-tourisme.com/atelier-tuffery/florac-trois-rivieres/pcular048v50a7bh  
 
Lunch (advice) : Restaurant Adonis in Florac 
https://www.lozere-tourisme.com/restaurant-l-adonis/florac-trois-rivieres/reslar048fs000q2  
 
Afteroon : Florac visit with the Baludik app 
Download « Baludik » on your phone with the apple store or the google store. Search for Florac » and the app will 
guide you through Florac with a story about Tistou the little farmer. 
https://baludik.fr/balades/fiche_balade_parcours-b1503-sur_les_traces_de_tistou_le_petit_berger-
florac_trois_rivieres-lozere-48  
 

Photo spot on the 
road : 
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On your road to go to the next department : 
 
Panorama du Pompidou 
https://www.lozere-tourisme.com/panorama-du-pompidou/le-pompidou/poilar048v509qh4  
Then the Corniche des Cévennes :  
https://www.lozere-tourisme.com/corniche-des-cevennes/cans-et-cevennes/itilar0480000012  
 
           
Monday , 18  : Gard  
 
Uzes 
If you wish to have documentation, you can go to the Tourist Office in Uzès  
16 place Albert 1er, Chapelle des Capucins, 30700 Uzès  
 
And contact PEYRUSSE Mahée, at +33 6 37 28 44 13 and by mail media@uzes-pontdugard.com   
To access our brochures online : https://www.uzes-pontdugard.uk/your-stay/practical-info/brochures/  
 
Uzes 
Camping le Barralet in Collias for the two nights : https://www.barralet.fr/   
6 Chemin des Grès, 30210 Collias 
 
Tuesday, 19  : Gard  
 
 
For Uzès, go to the Tourist Office to receive adapted documentation (even if we have sent all the documentation, if you 
need a reminder the link to access our brochures in EN/ALL + press kit : https://www.uzes-pontdugard.uk/your-
stay/practical-info/brochures/ 
 
Visit to the Pont du Gard: please go to the reception desk to collect the two tickets for the museum and benefit from 
free parking.  
Contact during the stay: Mahée Peyrusse -Tel: +33 (0)6 37 28 44 13 and E-mail: media@uzes-pontdugard.com 
 
Overnight stay at Camping le Barralet - 6 Chemin des Grès, 30210 Collias - https://www.barralet.fr/ 
   
Tel : +33 (0)4 66 22 84 52. 
 
 
Wednesday, 20   : Nîmes 
 
Departure for Nîmes. Meeting at 10 am at the Tourist Office - 6 Boulevard des Arènes- 30 000 Nîmes with Maryvonne 
LEFEBVRE +33 (0)6 38 65 30 76.  
2 citypasses are available for a free discovery of the city. 
 
Overnight stay in Nîmes at Domaine de Fontbespierre - 3358 Route d'Anduze- Nîmes.  
Contact: Francis PFEIFFER +33 (0)6 14 95 03 90. E-mail: francis.pfeiffer@nordnet.fr. 
 
 
Thursday, 21 : Montpellier 
 
Reception in Montpellier (place to be confirmed with the journalist according to her needs),  
meeting with Pia Penzo, +33 787 14 43 32. 
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Overnight stay in Lattes: Camping le Parc- 
 Chemin départemental 172 - Route de Mauguio - 34970 - LATTES - 
 http://www.leparccamping.com- Tel: +33 (0)4 67 65 85 67-  
E-mail : camping-le-parc@orange.fr 
 
Friday, 22  : Gard  
 
Departure for Le Cailar  
Arrival in the morning to Domaine "EL SEGAMERO" 
« Camargue autrefois »- Quartier de la Galine- 30740 LE CAILAR. 

• Contact : Serge GIUSTI +33(0)627-892-563.  
• E-mail : contact@caleches-camargue.fr. Découverte de la Camargue 
 
Night in the Domaine  

 
Saturday, 23  Gard 
 
Departure for Aigues-Mortes / Le Grau du Roi 
 
Arrival in Aigues Mortes :  Park you car to the Parking P4 for campings cars - Boulevard Diderot 
 
10.00 AM : Meeting with Deborah at the Tourist Office to check informations about city and "Salins " 
Place Saint-Louis- 30220 Aigues-Mortes (+33 (0) 4 53 73 00)  
 
Le Grau du Roi : free visit  
Be careful :  there is a lot of traffic in this period in the area 
If you need hoelp or information, pleasa contact Stéphanie Aillet, from Tourisit Office 
+33 (0) 6 76 02 23 38 et stephanie.aillet@letsgrau.com.  
 
Night in Domaine Sagamero  
 
 
Sunday, 24 : Hérault  
 
Departure for la Grande Motte  
In the morning : meeting in Tourist Office - 
 5 rue du Port-34 280 La Grande- Motte- Tel : + 33 (0)4 67 56 42 00.  
 
 
Jeudi 28 juillet >  Mardi 2 août : Aude - no program 
 
Aude :  Carcassonne, Narbonne, La Franqui 
 
Mercredi 3 août  : Pyrénées Orientales  
 
LE BARCARES 
CAMPING LE FLORIDE / LE BARCARES  
Rte de Saint-Laurent, 66420 Le Barcarès 
https://floride.fr/  
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Jeudi 4  août : Pyrénées Orientales 
 
LE BARCARES 
Camping le Floride / Le Barcares 
Rte de Saint-Laurent, 66420 Le Barcarès 
https://floride.fr/ 
 
 
Vendredi 5  août : Pyrénées Orientales 
 
Collioure 
 

 
 
 
Samedi 6  août : Pyrénées Orientales 
 
Collioure 
 

Night in Camping Les Criques de Porteils 

RD 114 Route de Collioure 

66700 Argelès-sur-Mer 

https://www.lescriques.fr/ 

+33 (0)4 68 81 12 73 
 
Dimanche 7  août : Pyrénées Orientales 
 
Banyuls 
 
Night in Camping municipal La Pinède** 
2, Route du Mas Reig 
66650 Banyuls sur Mer 
https://www.campinglapinede-banyuls.com/ 
 
 
Lundi 8 aout  : Pyrénées Orientales 
 
Banyuls  
 
Night in Camping municipal La Pinède** - 66650 Banyuls sur Mer 
https://www.campinglapinede-banyuls.com/ 

 
 

Night in Camping Les Criques de Porteils 

RD 114 Route de Collioure 

66700 Argelès-sur-Mer 

+33 (0)4 68 81 12 73 

contactcdp@lescriques.com 

 



  
 

 

Voyage	de	
Presse	

	

 

 
Partagez votre séjour en Occitanie avec #TourismeOccitanie  

et suivez nous sur: 
www.facebook.com/TourismeOccitanie @TourismeOccitanie  

https://twitter.com/CrtOccitanie @CrtOccitanie 
www.instagram.com/tourisme_en_occitanie@Tourisme_en_Occitanie 

www.twitter.com/VisitezToulouse 
 

Ce voyage de presse a été organisé avec l’aide et le soutien de : 
Comité Régional du Tourisme Occitanie – Sud de France  

Comité Départemental du Tourisme de Lozère 
Pyrénées Orientales Tourisme 

 
Merci d’indiquer leur site internet dans votre reportage : 

www.tourisme-occitanie.com 
  
 

 
 
 
 
  
 


